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Xpnuatodotnon

e To mapov eknMaldeUTIKO UALKO £XeL avamtuxBel ota mAaiola
TOU eKTtadevuTIkoU £pyou tou dLbaokovta.

* To €pyo «Avoilktd Akadnpaika Madnuata oto Moveniotipo

Awyaiou» gxel xypnuatodotnoel povo tn avadlapopdwon Tou
eKTIALOEVUTIKOU UALKOU.

* To €pyo vAormoleital oto nAaiolo tou Emxelpnotakou
Mpoypappoatoc «Eknaidevon kat Ala Blou MaBnon» ko
ouvyxpnuatodoteital ano tnv Evpwnaikn Evwon (Evpwmaiko
Kowwviko Tapeilo) kat armo eBvikol ¢ topouc.
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H NMOAYIAQ22IA Q2 ATOMIKO
KAl KOINQNIKO ®AINOMENO

O

1. TO OAINOMENO THZ NOAYTAQZZIAZ QI ATOMIKO KAl KOINQNIKO
OAINOMENO

2. TYNOAOTIIA TQON NMNOAYITAQZzZQN NEPIBAAAONTQN




1. TOAYTAQ2ZIA

O

H moAuyAwooia —atoputkn Kol KOWVwVvIKA— lval 0 Kavovagc, oL N
gtallpeon.

O KOOHOG LOLALEL LE EVA TEPAOTLO YAWOOLKO LWOAIKO:

TOTILKEC YAWOOEC / TOTIKEC TtapaAayEC YAwooog (= Stadektol) /
KOWWVLKN AELTOUPYLA TOUC

<la tnv moAvyAwooio otnv EAAada, 6A. KEIMENO 1>

YXEOELC YAwooog Kat eBViKIopoL <BA. KEIMENO 2>

Aev uTIAPXEL TTOUOEVA OTOV KOOLLO aVTLOTOLYiOl OVALECO OTAa
noAtika cuvopa (6nA. eva Kpatoc), eva €Bvoc kalt po y\wooa.




Atouikn AtyAwoota [bilingualism]

O

H dwyAwooio/moAuyAwooia w¢ ATOULKO YVWPLOUO avadEPETAL OTNV
LKOLVOTNTOL TOU ATOLOU VoL XpnoLpomolel SU0o | MEPLOCOTEPOUG
VAWOOLKOUC KWOLKEC.

O BaBpoc yvwong ko xpnonc Twv SU0 KwOLKWV TTOLKIAAEL, arto TNV
avicoBapn Siyhwaooia otnv anmoAutwc tooBapn.

To 6lyAwoo0 ATOUO ELval LKAVO VO TAUTL(ETOL KOl LLE TO TIOALTLOMLKAL
oUOTAMATA TW YAWOCOLKWY OHAdWV TWV OTIoLWV YVWPLIEL TO
YAWOOLKO cloTnuA.




Kowwvikn AtyAwooia [diglossia]

APXLKOC OPLOUOC (Fishman 1959, 45):©

DIGLOSSIA is a relatively stable language situation in which, in addition to the primary
dialects of the language (which may include a standard or regional standards), there is a
very divergent, highly codified (often grammatically more complex) superposed variety,
the vehicle of a large and respected body of written literature, either of an earlier period
or in another speech community, which is learned largely by formal education and is
used for most written and formal spoken purposes but is not used by any section of the
community for ordinary conversation.

Napadeiypata:
ApaBodwvoc koopog: n MSA (Modern Standard Arabic, e€E€MEN TNC KOPAVLIKNG
apoBLkng) ivatl n YYPnAn yparmtn YAwooo Kat oL JTOLKIAEC TOTIKEC KATOUAOUUEVEC
Hopd£EC TNC apaBLkng (r.x. ayurtiakn apapikn, cuplakn apapikn K.oL.K.) elvol n
XapnAn motkiAla.
EAAada: peExpL tn MetamoAitevon, cuvunapén kadapevouvooac (Y) kat dnuotikic (X).
Komnpog: ta teAsutaia xpovia, n KNE (Kown Nea EAAnvikn, emionpn YAwooo otnv
EAAGSa) cuviota tnv YPnAn motkAia, Kot n Kuttplakr StaAektog tn XopunAn.




Arevupupévn Kowvwvikn AtyAwootia [extendend diglossial

AleupupEVOC OPLOMOC (Fishman 1967@>>

O 6po¢ Siyhwaootia pmopet va xpnoLpomnolndetl yia onolecOATOTE YAWOOEC, AKOMA KOl
VEVETLKA LN OUYYEVELC, Ttou Asttoupyolv w¢ YPYnAn kot XapnAn mouktAla.

Napadeiypata:

Percent
1.0 - 4.5
54 -9.9
12.1 - 19.6
21.7 - 20.0

.1].'-.2 -95.2

a2

Ot kowvotntes Twv lortavowvwy otig H.M.A.




2. TYNIOAOTIIA TQN NOAYTAQZZQN MNMEPIBAANONTQN

O

— Ferguson (1966)

3 KaTnyopileg YAwoowv
ueilovec [major]* / eAacooovec [minor] / ue etbiko kadsotwc

5 tUToL YAWOOoWV
kaGoutdovuevec [/ otovtoapt | kKAaotkec [ mitdlv | KoeOAEC

7 AELTOUPVYLEC

[gregaire] / emionun / yAwooa-oxnuo [ dtbaokoAioc /
Upnokevtikn [ dtedvnc / avtikeiuevo dtbaokaldioc

*= va pALETOL TAVW arto To 25% tou mMAnBuopov f navw amno 1 ekart.
avBpwriouc / va eivat emionun / va eivat yl\wooa dtdaokaAiog tou 50% twv
devtepoBabuLwv oxoleiwv.




(ouvexeia)

O

— Stewart (1968)
4 XOpOKTNPLOTLKAL
nipotunonoinon / avtovouioa [/ totopikotnte / {wtikotnTAL

7 TUTIOL YAWOOWV

otavtopt [ kKAaotkec [ texyvnteg | kadoutAdovuevec [ StaAektol /
kpeoAEc [ mitltv

+3 AELTOUpPYLEC
+ TTEPLPEPELOKD / TPWTEVOUOOC / YPOUUXTELOC

6 TaeLC (avaloya pe To TocooTd Tou MANBUoOoU Tou T HAG)
>75%/>50%/>25%/10% />5% /< 5%




ENIZHMH / MHTPIKH




MOavEC oOXEOELC

O

1. MoAvyAwaooia ue povadikn kupiapyn yAwooo

1.X. FoAAla: n emionun eival og peyalo BaBuo kuplapyxn, xwpelc evallaktikn
duvatotnta, dnA. v UTIAPXEL OTNV ETLKPATELX YAWooo Ttou Ba prmopoloe va
OLeKOLKNOEL VO AVTLKATOOTACEL TN YAAALKA.

2. MoAvyAwooia pe ti¢c Kupiapxec YAWOOEC O UELOVOTIKN F€on

1.X. MapOKo: oL YAWOOEC TTOU OTATLOTIKA KUpLapXouV (Ttep. 51%), TOALTLKA KoL
TLOALTLOMLKOL KUPLOPXOUVTOL.

3. MoAvyAwooia pe usiovotikn yAwooa Kupiapxn

LY. N EpimTwon t¢ YaAALKAC otn «yoAAOPwvn» Adpikn (LOvo 10% sival
TIPAYHATIKOL OANTEC TNG YAAALKAG).




(ouveyeila)

O

3.1 XwpEeC OOV Lo LELOVOTIKA YAWOOO ELVaL OTATIOTIKA Kuplapxn Kot Oal
LLTTOPOUOE VAL AVTLKATAOTNOEL TN YAAALKN, Ootwce n wolof otn ZeveydAn, N
n bambara cto MaA.

3.2 Xwpeg omou OeV LOXVUEL KATL TETOLO, OTIWCE 0To Kapepouv 1) otn
[KApTTOV.

4. MNoAvyAwooia ue evaAAaktikn kupiapxn yAwooa

T.X. KpeoAopwva edadn onwc n Maptwvika, N fovadeAouTn K.Am.

«AtyAwooioa» (Ferguson 1959)

— N KPEOAN UNTPLKN YAWOOO, OTATLOTIKA KUPLOPXN, OUVUTIAPXEL UE AAAEC LNTPLKEC —OEV
EXEL KUPOC.

— n YOAALKR, EMionUn YAwooa, Kupilopxn oo KOWWVLIKOOLKOVOLLLKN aroyn, Alyotepo
LLELOVOTLKN aTto 0,TL TNV APpLK).




(ouveyeila)

O

5. MoAvyAwooia HE MEPLPEPELOKEC

VAWOOEC KUPIQPXES
1.X. BEAylo, omou unapyel emionun Styl\wooia yaAAknc/dAopavdiknc, kabe
YAWOoO WOTOCO avoyvwpilleTal o€ CUYKEKPLUEVA eSadLKA TURMATA (HE TNV
gtailpeon Twv BpuéeAAwv).

THE NETHERLANDS

ANVYANYH 3O

[ Dutch language area
[ French langnage area
I German language area




ENIZHMH / EONIKH

O

- TO NAPAAEITMA THZ MAATAZ




Entionpn/-€¢ kot EOVIKA/-€C YAWGOOEC

O

EMI2HMH EONIKH
OUGLOLIGTLKd glval n y)\(boqa TOU H yAwooa mou avayvwpiletal wg
Kpatoug, dnAadn n yAwooa vyAwooa tou édvouc amd to

TIOU XPNOLUOTIOLELTAL:
* 0TO KOolvoBoUALo

» otn 6loiknon

* otn Swatoouvn

KpAtoc (cuvoloOnuatikn

OoX€0N, OXEON TAUTOTNTAC)
T..X. Ta AovéepPoupylava oto

Nou&epBolpyo, Ta LOATENKO OTN

° oTnV ekmaidevon MaAta K.A.




52
To Napadetypa tnc MaAtac .

H MaAta €xeL Suo emionpeg
YAWOOEC: Ta HOATEILKOL KOl TOL
QYYALKQL.

Tot LAATETLKAL, TIOU AV )KOUV OTNV
(5Ll OLKOYEVELD ONULTIKWV
YAwoowvV PE Ta apapika
(appoaotatikn olkoyEveLa),
glval n povn onuLtikn yAwooo
Tov ypadetal pe AOTVIKO
aAdapnto kot eival emiong n
LLOVIN CNULTLKA YAWooo TTou
LLALETOL LOTOPLKA oTnV Eupwrn.

ATtO TIc 6U0 emionUeC YAWOOEC,
LOVO N MAATEQKN lval Kol
geOvikn yA\wooa tn¢ MaAtoc.



http://en.wikipedia.org/wiki/File:Lija_-_city_limits_sign.JPG

(ouveyeila)

O

To 30% tou AeflAoyiou Twv HOATEUKWY Elval pwHAVLKNC TIPOEAELONC, AOYW TNG
ETILPPONC OE EvVa LEYAAO TTOCOOTO ATO:

TOL LTOALKQL

H ttaAlkny Atav n enionun yYAwooa tng MaAtag nptv to 1930, AOyw TNG KATAKTNONG TNG
arto ToV LITaALKO dacLlopo. ISlaitepa &g, onpavtikn emppon ixe otn MaAta n ttaAkn
nowAia tng ZikeAiag, adou n MaAta ntav tov 16° awwva TuApa Tou Baolheiou tng

Y IkeAlag...

TO AYYALKQ

H MaAta, petd to mépac tne Itadokpatiag Kot tpLv tnv aveéaptntonoinon tng to 1964,
LUITAKE KATW oo Bpetavikr) kndepovia kot €ywve peEAoC tn¢ Bpetavikng KowormoAteiac.
Etol, Ta ayyAKa pHeTd To 1964 €ywvav n 6gUteEPN ENionmn YAwooo TNG XWPOE, LE TN
ypadelokpatia TNG Xwpog vo SLEKTIEPALWVETOL KAt oTLC 8U0 YAWOOEG.

Ot MaAtelol, paAlota, pobaivouv ta ayyAlkd UTTOXPEWTLKA 0TO OXOAELD, EVW N
deutepofaduia kat tprtofabuLa ekmaldevon MApEXETAL TTOKAELOTIKA OTO OYYALKAL.




KowwvioyAwoolka otolxeia

O

Official languages Maltese (100%)
English (88%)

Significant unofficial Italian (66%)
language (s)

Main foreign languages  French (17%)




